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BEHELIUA N PEPPAPA: TPAXXOAHE, MOAOAHHDBIE U... MO MATEPUATIAM

OOXECKUX MOCITAHUA U3 COBPAHUSA H. M. INXAYEBA

OcHoBaHMeM 3Toi paboTbl cryxaTt 12 nocnaHuin BeHe-
umaHckux goxen (lettere ducali) XIV — XV BB. B ®eppapy
13 cobpanust H.M. Jluxayesa (1862—1936), xpaHsiLumecs B
3anagHoeBpPONENCKON cekumnm HayyHo-uctopumyeckoro ap-
xuBa CaHkT-lNeTepbyprckoro nHctutyTa uctopum PAH. o
nocnegHVX AeCATUNETUI MPOLUMOro Beka OHW OCTaBanucb
NpPaKTUYECKN He 3aTPOHYTbIMU nUccriegoatenamu. Crartbs
npeanonaraeT BbISIBIEHWE TEPMWHOMOMMK, KOoTopas Wc-
nonb3yeTcs B NocnaHusax Ans o6o3HaveHnst mecta B obe-
CTBE KaXaoro, KTO 6bIn B HUX YNOMSHYT, Hanpumep: Civis —
rpaxgaHuH; subditus — nogaaHHbIN; colonus — KOMOH U Ap.
Takasa TepmuHonorusa siengetca ans lettere ducali, kak go-
KYMEHTOB, HOCALLMX NyOnu4HbIA XapakTep, Knio4eBoW, B
OTNNYME OT YACTHBIX aKTOB 3TOTO BPEMEeHW, Tae OHa Moy-
™M He BCTpevaetcs. VccnenoBaHve [OXECKMX MOCMaHum
1375-1437 rr., HanpaBrneHHbIx B Peppapy [aeT SpKyro
UNMIOCTPaLMIO  3apOXAEeHVST Tpaauumin  MexayHapOoaHbIX
OTHOLLUEHWI B 3aliuTe UHTEPECOB CBOUX rpaxaaH. B koH-
ue Xl B. GONbLMHCTBO rpaxaaH, He NpuHaanexaBLwnx K
HOBMNWTETY, yTPaTUo NonuTUYeckve Npaea, Ho 3a npege-

namu BeHeuun BeHeLnaHCcKoe rpax/aaHCTBO He yTpaTuno
cBOero craryca u npectxa. Cnegyer oTMETUTb, OAHAKO,
4TO 3a60Ta BEeHeLIMaHCKoro NpaBnTenbLCTBa pacnpocTpaHs-
nacb He TOMbKO Ha rpaxaaH, YbW MHTEpeChl OKasbiBan1ch
yleMneHHbIMU 3a npepenamu BnageHui Beneuun, HO 1
Ha Tex npeAcTaBUTENEN ee HaceneHus, KTo K cocTaBy ee
rpaxaaHcTBa He npuHaanexarn.

AHanua coumanbHbIX U MPaBOBbIX pearnuii, BbISBIEHHbIX
B pesynsrate usydeHus lettere ducali, moxeT obecneuntb
HOBbIN MaTepuan Ans n3y4yeHns NpaBoBOro cTatyca pasnny-
HbIx croeB obuectsa CesepHon Ntanum XIV — XV BB. — TOI
TeMbI, KOTOPYHO HeNb3sA CYUTaTb MOMHOCTBIO N3Y4EHHOW.

KnioyeBble croBa: nocnaHus BeHEUMaHCKUX [OXeWn,
rpaxaaHe u nogaaHHele; BeHeuus, ®eppapa, XIV — XV BB.

Ona uutupoBaHus: CpeguHckas H.B. BeHeuna un
®deppapa: rpaxpaHe, nogdaHHele u... Mo matepuanam
OOXeCKux nocnaHuin ns cobpanus H.M. Jluxavesa // Ty-
MaHuTapHble U topugudeckme uccnegosanms. 2021. Ne4d.
C.108-116. DOI: 10.37493/2409-1030.2021.4.13

Natalia B. Sredinskaia

VENICE AND FERRARA: CITIZENS, SUBJECTS AND... BASED ON THE MATERIALS

OF THE DOGE’S EPISTLES FROM THE COLLECTION OF N.P. LIKHACHEV

The basis of this work is 12 letters of the Venetian Doges
(lettere ducali) of the XIV-XV centuries to Ferrara from the
collection of N. P. Likhachev (1862-1936), stored in the
Western European Section of the Scientific and Historical
Archive of the St. Petersburg Institute of History of the
Russian Academy of Sciences. Until the last decades of
the last century, they remained practically untouched by
researchers. The article involves identifying the terminology
that is used in the messages to indicate the place in society
of everyone who was mentioned in them, for example:
civis-citizen; subditus-subject; colonus-colon, etc. Such
terminology is key for lettere ducali, as documents of
public nature, in contrast to private acts of this time, where
it is almost not found. The study of the Doge’s letters of
1375-1437 sent to Ferrara provides a vivid illustration
of the emergence of traditions of international relations
in protecting the interests of their citizens. At the end of
the XIllI century, most citizens who did not belong to the
nobility lost their political rights, but outside of Venice,

Venetian citizenship did not lose its status and prestige. It
should be noted, however, that the concern of the Venetian
government extended not only to citizens whose interests
were infringed outside the possessions of Venice, but
also to those representatives of its population who did not
belong to the composition of its citizenship.

The analysis of the social and legal realities revealed
as a result of the study of lettere ducali can provide new
material for studying the legal status of various strata of
society in Northern Italy of the XIV — XV centuries — a topic
that cannot be considered fully studied.

Key words: Doge’s epistles (lettere ducali), citizens and
subjects; Venice, Ferrara, XIV — XV centuries.

For citation: Sredinskaia N. B. Venice and Ferrara:
citizens, subjects and... based on the materials of the
doge’s epistles from the collection of N.P. Likhachev //
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1 WccnepoBaHue BbinonHeHo npu dpurHaHcoBoi noaaepxke PODN B pamkax HaydHoro npoekta N219-09-00326 «[lpeBHeliumne nocnaHns
BEHEeLaHCKKX AOXel B pyKonucHoMm cobpaHmmn akagemuka H.MM. Jiuxaysesa (XIV — nepsas nonosuHa XVI BB.)»

2  Theresearch was funded by RFBR according to the project N219-09-00326 «The oldest messages of the Venetian Doges in the manuscript
collection of academician N. P. Likhachev (XIV-the first half of the XVI centuries)»




Humanities and law research. 2021. No 4

\((Px

CKOY

CEBEPO - KABKA3CKUN
DEREPANIbHbIN YHUBEPCUTET

Hoxeckme nocnanus (lettere ducali) n3 saHamenwuTo-
ro cobpaHus akagemuka H.I. INnxadesa (1862— 1936),
KOTOpble HbIHE XpaHATCA B 3anagHOeBPOMEencKon
cekummn HayyHo-nctopuyeckoro apxmsa CaHkT-lleTtep-
Oyprckoro nHctutyTa nctopumn PAH [9], 4o nocnegHmx
OECATUNETMIN NPOLLIOro Beka OCTaBanucb npakTuye-
CKM He 3aTPOHYTbIMM UccrnefoBaTensMum. Yectb nepso-
ro obpalleHns K NoafIMHHBIM, B GOMbLUMHCTBE CBOEM
paHee He nybnMKoBaBLUMMCA OOKyMeHTam BeHeuwn
13 konnekumm H.IN. Jiuxavesa npuHagnexut J1. I Knu-
maHoBy (1941-2015) [5; 4; 6; 7]. B nocnegHee Bpems
BEHeLMaHckve OOKYMEHTbl, U npexae Bcero lettere
ducali, ctanu ocHOBOW UCCreaoBaHUN, NMOCBSLLEHHbIX
camol pa3HOOOpasHOM TemaTuKe: WUCTOMHMKOBEOE-
HUWIO, 3KOMNOrMK, UCTOPUKU AMNIoMaTuM 1 gunnomMaru-
yeckmx oTHoweHun [1; 11; 14; 15].

OpHa 13 oBCTOATENbHBIX U CepbesHbIX cTaTen
J1. . KnumaHoBa, nocBsLLeHHas n3y4yeHnto BonpoCcoB
BEHEeLMaHCKOro rpaxgaHcTea [7, ¢.28 — 38], ocHoBa-
Ha Ha aHanu3e nocnaHusa goxa AHTOHVMO BeHbepa
K npasutento Peppapbl, Mapkusy g’'dcte [9, KapToH
186, Ne 15, 15]" .

MoBoa obpalleHns foxa k dheppapckoMy CUHBO-
py Obin cneagylowum: BeHeuuaHuy [OuoHucuo fe
Pebydatnc B deppape ObiNo OTKa3aHO B HEKMX
NPUBUIErsaX, KOTOpble Tam MpUYUTanuUCh Kynuam
Npn HamM4Mn y HUX BEHELMaHCKOro rpakaaHcTea.
[okymeHT o rpaxpgaHctBe BeHeummn 6bin npegb-
SIBMEH, HO 3TO He BO3bIMENO AEWCTBUS, MOCKOMbKY
Bnactu deppapbl COUNM, YTO NPUBUIIENMN KAcaKTCs
TOMbKO YPOXAEHHbIX (originarii) rpaxaaH, a rpax-
OaHCTBO [IMOHUCKO, cyast MO BCEMY, OTHOCUIIOCb K
pa3psgy noxanoaHHbIX (privilegiati). MocnaHve An-
TOHMO BeHbepa n3 cobpanus H.IM. Jlnuxayesa cogep-
XWUT TpeboBaHue, YTOObI BNpedb BCe BEHELMaHLbl,
npeabsaBnsioLMe CBMOETENBCTBO O BEHELIMAHCKOM
rpakaaHcTBe, paccMaTpUBanmCb Kak BEHELMaHCKNe
rpaxxgaHe, 0yab OHWN YPOXAEHHBIMU UK XKe noXxano-
BaHHbIMW. lMocnaHve 3akaH4MBaeTCs yBEepeHUEM B
TOM, YTO BEHELMaHCKNe BrnacTu He CHUMAIOT ¢ cebs
nopo6Horo 06s13aTenbCTBA MO OTHOLLEHWMIO K Fpaxaa-
Ham ®eppapel [7, c. 28 — 29].

Oanee J1.I KnumaHoB Ha maTepuane CTaTyToB U
Ha OCHOBaHWW TPYAOB NpefwecTtBeHHuKoB [18; 19]
obpalaetca k npobneme 3BOMOLMN BEHELMAHCKO-
ro rpaxgaHctea. NocnaHne AHTOHMO BeHbepa yxe
[aeT HaMm NpeacTaBreHne O pasaerneHny BeHeLMaH-
CKMUX rpaxkaaH Ha [Be KaTeropum: «ypoXOEHHbIX» U
«MOXanoBaHHbIXY. YPOXAEHHbIMU Mo cTaTyTy 1242 .
cuntanucb xutenu Puansto, Mpago, Keogxn n Ka-
Bapuepe [7, c. 29, 23]. «MHOCTpaHUbI», XenasLline

1 TMocnaHue 6biNo owmnboyHo gaTvpoBaHo 1385 I, yToyHe-
Hue paTbl npuHapnexut A.B. Yupkosoii. OHa 0TMeYaeT, 4To
lettere ducali no Hayana XV B. He cofepxanu ykazaHus Ha
rof, ot PoxpaecTsa XpucToBa, 1 B JAHHOM MOCNaHUM Takxe
0603Ha4YeH TOMbKO AeHb Mecsila U rog nHaukTa. [arta no-
cnaHus — 23 ceHTA0pS U CeAbMOi rof, MHAUKTA — B CBSA3U
C [LONTUM NpaBneHnem foxa AHTOHWO BeHbepa, no3sonseT
oTHecTu nocnanve nubo k 1383, nnéo k 1398 rogy. Takum
06pa3om, afpecaTom MociaHns Mor okasaTbes kak Hukko-
no Il (1361-1388), Tak 1 Hukkono Il o’3cTe (1393-1441).

npuobpecT BeHeUMaHCKoe rpaxaaHCTBO, Npubbl-
Banu n3 Bexeto (Magys, BepoHa), TockaHbl (Pro-
peHums, Jlykka), Jlombapgum (Bepramo, KpemoHa,
MunaH, ManTys), Omunumn (BoroHbs, $eppapa)
W OpYrvMx, HO TakkKe W U3 3aanbnyMNCKUX FOpOAoB,
no OGonbluen 4acTu repMaHckux. Kak ykasbiBaeT
J1. T. KnnmaHoB, B oTnuyme oT ApYyrnx UtanbsHCKUX
rOpoA0OB-rOCYAapCTB, «MNOXanoBaHHbIe» rpaxaaHe
BeHeunn B cBOK oyepenp, pasgenanvcb Ha ABa
BMAa, OTNMYaBLUMecs 06ecrneyeHHOCTb NpaBaMu
[7.c. 30-31]2

C cepeaunHbl Xl B. 13 cpeabl YpOXAEHHbIX rpax-
OaH BblOENAeTcsl ropofckow HobunuTet, 31O npo-
ABMsSieTCs B npeobnagaHvun onpeerneHHbiX cemen
B MONMUTUYECKOWN XM3Hn BeHeuwmun. Tak, Hanpumep,
k koHuy XlII B. Bonbwon CoseT BeHeuwnu, ctan co-
CMOBHbIM COOpaHVWeM HacreacCTBEHHbIX HoGunew,
TOrga Kak npexae ero cocraB hopmMupoBarncs Ha
HapoZHOM COGpaHUM U3 Yucna BCEX YPOXKAEHHbIX
rpaxagaH. Takum obpa3om, Kak NnogYepKMBaEeT B CBO-
en paborte J1.I. KnumaHoB, Ob1no co3gaHo npaesiiee
cocrnoBuve, Npy 3TOM OT NMOMUTUYECKOW XU3HWU Gbina
OTCTpaHeHa 3Ha4YuTemNbHas rpynna NpexHuUX YreHoB
Bonbuoro CoeeTa [7, c. 32—33]°.

Takum obpasom, B paccCMOTpPeHHON paboTe obpu-
COBaHbl OCHOBHbIE CITOWM BEHELMaHCKOro rpaxaaH-
CTBa: HOOMNUTET, KOTOPbIA COCPELOTOYUIT B CBOMX
pykax nonutuyeckue npaea (4to gaet J1.I. Knuma-
HOBY OCHOBaHMWE HasbiBaTb €ro «COCMOBUEMY),
BXOOMBLUMIA OOHOBPEMEHHO B COCTaB rpaxaaHcTea
YPOXAEHHOTO; U IPYrOe «COCIIOBUEY» — IPaXAAHCTBO,
noxkanoeaHHoOe U1 ypoxaeHHoe. CnegyeT cornacutb-
Csl C OCHOBHbIM BbIBOAOM paboTbl: ecnu rpaxaaHe
Obinyv obpeyeHbl Ha BTOPOCTEMNEHHYH POfb B HO-
Ounbckoi pecnybnvke BeHeuMaHUeB, TO 3a npeae-
namu BeHeuun B paBHON cTeneHun 6binm 3alumLLeHbI
OHW BCE, M Topof PELUNTENbHO BbICTynam npoTuB
yLLEMIEHNI NPaB BCEX CBOMX rpaxaaH, byab-To Ho-
OunNK, «ypoXAEHHbIE TPAXOAHE» UMN «rpaxaaHe no-
XanosaHHbley» [7, c. 37].

2  MpoxuBlmum B ropoae 15 net v cobniogaBwvmM rpaxaaH-
ckve 00513aHHOCTU MPefoCTaBNsN0OCh IPaxnaHCTBo de
intus. 310 06GecneyrBano NpPaBo TOProBaTb Kak BEHELaH-
uam B ropoge. bonee wmpokne npaBomMouns — ToproBaTb
He TONbKO B rOpofie, HO 1 3a npefenavun Bexneuunn kak Be-
HeumaHuaMm, NPefocTaBaAsno rpaxaaHcTeo de intus et extra.
Ero nonyyanu npoxwvslune B ropoge 25 net u cobnonas-
Lume rpaxaaHckue 06s3aHHOCTY; 9TO 03HayYasno 1 3alwmTy
rocyfapCTBOM WX WMHTEPECOB, W MepcrnekTuBy nepexoma
NOTOMKOB B OJHOM M3 CNeAyloLmnx NOKOSEHUI B BbICLLYIO
KaTEropuio «ypOXAEHHbIX» MPaXAaH, YTo AaBano Obl MOMHO-
TY rPaxaaHCKMX NPUBUNErnA.

3  OTTecHeHHas OT BNAcTU rpynna MoJIHOMPABHbLIX BEHELW-
AHCKUX rpaxzaH okasanachb ylemieHa B MPaBoOBOM OTHO-
weHun. Bee e aTa rpynna yaepxana B CBOMX pykax 3Ha-
YUTENbHBIE, XOTS U MEHbLUNE, YEM Y HOBUANTETA, NO3MLMK
BO BHYTPEHHEl W BHELUHE/ TOProBfie M Mano yctynana
HOBUNUTETY B MMYLLEECTBEHHOM OTHOLEHUM. OfHAKO N1Llb
HEeMHOrne NPeacTaBUTENM 3TOV IPYNbl CMOTN COXPAHUTb
3a co00i1 NpaBo BNafeTb 3eMeNbHOV COOGCTBEHHOCTbLIO Ha
Teppadepme 1 B 3aMOPCKMX BnafeHusx Beneuun, koTo-
pbIM 06122511 BCE HOOMIIbCKME CEMbMU.
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OcHoBHble BbiBoAbl padoTkl J1. I. KnuvaHosa nog-
TBEPXKOAKTCS HA MaTepuarne ApYrux nocnaHum, xpa-
HAWMXCA B 3anagHoeBponenckom cekumm Apxuea
Clenn PAH. HecmoTtpsa Ha BCe AOCTOMHCTBA 3TOW
cTtatbu (NMOCTPOEHHOW, B OCHOBHOM, Ha OAHOM U3
lettere ducali n3 cobpanusa H. M. Jluxayesa), Takon
¢OHA MCTOYHMKOB, KaK OOXeCKMe MocnaHusi, B TOM
yncne ANnst U3y4eHust NpaBoBOro cTaTyca pasnmnyHbIX
cnoes obuiectea CeBepHolt Mtanum, HUKaK Henb3s
cynTatb ucuyepnaHHeiM. B gaHHon pabote npegn-
nornaraeTca Ha 3TOM e Marepuane npOAOIDKUTb
pa3paboTky TeMaTuKK, KOTOPOW MOCBSILLEHA CTaTbsl
1. T. KnumaHoBa, ob6paTtme ocoboe BHMMaHWe Ha Co-
umnanbHble 1 NpaBoBble peanuu, Ha TEPMUHOMOTUIO
nocnaHui, onpeaensBLUy0 MECTO B 06LLECTBE Kax-
[0ro, KTO ObIN B HUX YNOMSIHYT.

OcHoBoW anst aTo paboTbl M3bpaHbl AOXeckue
nocnaHus, HanpaeneHHble B ®eppapy. Yncno atmx
[OKYMEHTOB OTHOCUTENIbHO HEBEeNuWKo — WX BCe-
ro aseHaguatb [9, KaptoH 186, Ne 10, 12, 13, 15,
20, 25-31], ¢ 1375 no 1437 r., 1 U3 Ux cogepxaHus
CTaHOBMUTCA ACHbIM, 4TO lettere ducali Takoro poga
COXpaHUNUCh Janeko He Bce. B BeHeumnaHCkux apxu-
Bax He yaroch HaMTn OTBETHbIX MOCMAHWIN NpaBuTe-
nen ®eppapbl, 1 3a4aCTyt0 OCTAETCH HEN3BECTHbIM,
KakoB ObIN Ucxon Aena, kak pewnncst ToT Unm UHom
KOHNUKT. TeM He MeHee, Ha 3TOM OCHOBaHWUW Mbl
MOXEM HECKONbKO pacluMpuTb NpeacTaBreHnst He
TONbKO O BEHELMAHCKOM, HO 1 O hePPaAPCKOM rpax-
[aHCTBe, a Takke O MpeacTaBUTENsX APYrnx Couu-
anbHbIX CMOEB ABYX COCEOHMX FOPOAOB-rOCYAapCTB.

3aecb criegyeT OTMETUTb, YTO AN UCCreaoBaHUst
aTon Tembl lettere ducali galoT 0COBGEHHO LEHHbIN
mMaTepuarsn, NocKOmbKy B YaCTHbIX akTax, U BeHeuu-
aHCKMX, N heppapCkux peako YNoMUHaHME O rpax-
[aHax u HerpaxkaaHax. YacTHble akTbl Npy MOMMEHO-
BaHUWN CTOPOH B AOroBope, CBUAeTeNen caenku unm
WHOW npoueaypbl, HOTapMeB U OPYrnx y4acTHUKOB
NPaBOOTHOLLEHWI YKa3bIBAKOT IPaXKOAHCTBO TOMbKO
B TOM Crny4yae, Korga peyb naeT o6 «MHOCTpaHLue»:
rpaxgaHuHe Apyroro ropoga-rocyaapcrtea [8; 11,
c. 178-179]", a Ha OCHOBaHUM PaACCMOTPEHUS AOXKe-
CKMX MOCIaHW — JOKYMEHTOB, HOCALLMX MyOnnYHbIN
XapakTep, siCHee BbICTYMaeT coumanbHbIl cTaTyc
0003HaYEHHbIX B HUX NNLL.

Mpuctynas k ndyyveHuto lettere ducali B aTom knto-
ye, BO3BPATMMCSA K YKa3aHHOMY MOCMaHN0 AHTOHNO
BeHbepa, 1 0OTMETMM, YTO B PacnopsbkeHUn Uccre-
Josartefnen octanocb NUWb O4HO M3 MO KpanHewn
Mepe Tpex obpalleHuii BeHeumaHCKUX Bracteill B
deppapy, BbI3BaHHbIX kazycoM [OuoHucuo e Peby-
datnc. Vx cogepxaHme MOXHO PEKOHCTPyMpoBaTb
M3 CcoxpaHuBLlerocs nocnaHus 6ornee nogpobHO,
YyeMm 31O caenaHo B pabote J1.I. KnumaHoBa, orpaHu-

1 YnomuvHaHuWsi 0 rpaxaaHCTBe B YaCTHbIX akTax NpeacTaBsi-
10T co60I eguHWYHbIe cnyyan. Hanpumep, B nybauvkaumm
H.[. MpokodbeBoi, BkoYatowen 132 akTta, rpaxaaHcTBo
(leHywn) ykasaHo ToNbKOo B OAHOM 13 HUX. Te Xe BbIBOAbI, Kak
3aknoyaeT H.b. CpeauHckas, cnenyoT Ha OCHOBaHMM pac-
cmoTperus 325 deppapckux akToB U3 apxnBoB CaHkT-IMe-
TepOypra n MogeHbl.

YMBLLErOCA YMOMWHAHMEM O HanuMyMn «odmumnanb-
HOW nepenucku» Bnacten BeHeuun n deppapbl no
3TOMY MoBOAY.

Mcxoas ns copepxaHusa coxpaHmBLLErocs nocna-
HWS, MOXXHO 3aMETWTb, YTO BHa4arne co CTOPOHbI Be-
HeLMaHLeB nocrnefoBan 3anpoc O NpuyMHax oTkasa
B MPEeOoCTaBlEeHUV MPUBWIErMA U MOMyYeH OTBET
[9, KaptoH 186, Ne 15]2. lNogrotoBka OTBETaA, CyTb
KOTOPOrO TakkKe MOXET ObITb PEKOHCTPyMpOBaHa M3
cogepXXaHns nocnegHero COXpaHuBLUErocs nocna-
H¥s, 6bina goeepeHa CoBeTy heppapCkon KOMMYHbI
(B coctaB nonHomoun CoBeTa cpegu npoumx gen
BXOAOWITO YTBEPXKAEHME N BHECEHUE B CMMCOK HOBbIX
rpaxgaH deppapbl). CoBeT deppapCKoit KOMMYHBbI,
Ha3biBaeMbIvi Takke CoBeTom aBeHaguatv Mygpbix —
Consiglio dei dodici Savi (Savi; nar. Sapientes), co-
KpaTuB CBOWM MOMHOMOYMS, MPOJoImKkan cobuparbes
TaKkKe 1 Nocrne yKpenneHus Bnacty guHactum o' 9cTe.

CoBeT 0ObSICHWN OTKa3 TeMm, YTO MPUBWIENUM, Kak
counu uneHbl CoBeTa, kacanucb TONMbKO YPOXKOEHHbIX
(originarii) BeHeUMaHCKMX rpadaH, a rpaxaaHCcTBO
[voHuncmro, kak yxe Obino YNOMsiIHYTO, OTHOCUIOCH K
pa3psaay noxanoBaHHbix (privilegiati) [9, KapTtoH 186,
Ne 15]3. Ha aTto 1 nocnegosana oTnoBeAb BeHeuuaH-
CKMX BracTen, CCbINaBLUMXCA Ha paHee 3aKIoYeHHbIe
[OroBOpbl O PABEHCTBE B MpaBe Ha NpuBUniernn Ang
BCEX BEHeLMaHckux rpaxaaH [9, KaptoH 186, Ne 15]4,
NpeabABMSALLMX JOKYMEHTbI 0 rpaxaaHcTsee [9, Kap-
TOH 186, Ne 15]. B 3aknodeHne ygoctoBepsaeTcs, YTo
B BeHeuun npegocTaensanm 1 npegocTasnsioT nogoob-
Hble MpyBUNEerMn heppapckm rpaxaaHam, ypoxaeH-
HbIM UK NoxanoBaHHbIM [9, KapToH 186, Ne 15]°.

Takum o6pa3oM, B pacCMOTPEHHOM MOCNaHun
AHTOHMO BeHbepa ynoMuHalTCSH BEHeUMaHCKue
rpaxgaHe (cives), ypoxxaeHHble (originarii) n noxa-
noeaHHble (privilegiati). Cnegyet obpatutb BHUMa-
HMe Ha TO, YTO B Maccaxe, onpeaensoLem no3numo
beppapcknx BnacTen, CHUTaBLLMX, YTO YNOMSIHYTbIE
NPVBUMErMM NPUYNTAIOTCS TOMBbKO YPOXKOEHHbBIM, U
B OMpOBEpratLleM 3Ty NO3ULNI0 YTBEPXKAEHUMN, YTO
NpVBWMEernMM npefgHasHavarTca Ans BCeX, ynotpe-
6nsieTca BbipaxkeHne omnes homines Veneciarum.
MockomnbKy B JOKYMEHTE Tak usnoxeHa owmboyHas
MbICNb doeppapckux Sapientes, ocTaeTcs He COBCEM
SCHbIM, NOAPAa3yMeBalTCHA N MOA 3TUM BbIpaXKeHU-
em rpaxagaHe Bereuun [9, KapToH 186, Ne 15]°.

2 «Magnificentie Vostre literas recepimus responsales ad
nostras super facto Dionisii de Rebufatis...». 3necb n ganee
TEKCTbI LUTUPYEMbIX LJOKYMEHTOB NPUBOAATCS B opdorpa-
brK NoASIMHHMKA.

3 «Magnificentia Vostra fecit examinari per sapientes suos
pacta qui referunt quod verba pactorum in eo quod dicunt
omnes homines Veneciarum solum concernunt originarios
cives Veneciarum et cetera».

4 «..miramur de responsione predicta et de dificultate que
sit in expeditione dicti civis nostri quia pacta clarissime
loquuntur et absque exceptione non distinguendo cives
originarios a civibus privilegiatis».

5 «officiales nostri expediverunt et expediunt cives
ferrarienses habentes solum literas Magnificentie Vostre et
non queritur utrum sint cives originarii vel privilegiati».

6 «Magnificentia Vostra fecit examinari per sapientes suos
pacta qui referunt quod verba pactorum in eo quod dicunt
omnes homines Veneciarum solum concernunt originarios
cives Veneciarum et cetera».
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CnepnyeT OTMETUTb, YTO ObpaLLeHns JOXeN K npa-
BuTensam ®eppapbl COCTaBNSANUCH HE TOMBKO TOrAa,
korga TpeboBanocb OTCTOATb MHTEPECH! BEHeLaH-
CKuX rpaxgaH. Tak Hanpumep, nocnaHve goxa AH-
apea KonTtapuHu ot 1 aBrycta 1375 r. k Hukkono |
0’'OcTe HanpaBneHo Ha 3awuty [domeHuko Map3sa-
ronno u3 Keompxu, o6B1HEHHOro cheppapckumm Bna-
CTAMW B KOHTpabaHAHOM NpoBO3e NPOAYKTOB nuTa-
Husa — xneba, auy n ceipoB Ha cymmMy 10 B60nOHCKNX
nvp [9, KapTtoH 186, Ne 10]. lomeHuko Ha3BaH «fidelis
noster — BepHONOAAAHHbIM HALL», HO HE TPaXXAaHMH —
Civis, KakOBbIM OH, CO BCEW BEPOSATHOCTbLIO, HE SB-
nancs. MNMpumevyatensHO, YTO deppapckme npoaas-
Lbl NPOAOBONbLCTBMSA Ha3BaHbl subditi (nogaaHHbIE),
a Mo OTHOLLEHMIO K BeHeunaHuy [1oMeHunko npume-
HEH VIMEILLNIA TO Xe 3Ha4YEeHNEe, HO ApPYrov TEPMUH —
fidelis [9, KapToH 186, Ne 10]".

Mogo6HbIM obpasom «fidelis noster — BepHonoa-
OaHHbIN Hawy, o6o3Ha4YeH B nocnaHum goxa dPpaH-
yecko d®ockapu ot 8 gekabpsi 1433 r. ctatyc Map-
TVMHO Oe na [130HKa, OKa3aBLUErocsi B 3aK0YeHUN B
MaBun. MocnaHne HanpaeneHo B ®eppapy, HO agpe-
COBaHO He cnHbopaMm 4'AcTe, a NpebbiBatoLLeMy Tam
nocny BeHeuun ®paHyecko bapbapo. B 3aboTe 06
ocBoboXaeHMn MapTMHO BeHeumaHCKoMy npeacTa-
BUTENMO NOPYYEHO CBA3ATbCSl C MUIAHCKMM NOCIIOM
B ®eppape v gencteoBatb 4Yepes Hero. HecmoTtps
Ha TO, YTO NaBMINCKMI Y3HUK MOMMEHOBaH He NPOCTO
fidelis, a egregius fidelis — BbICOKOYTUMBIN BEPHO-
NOAAaHHbBIA Hall, HO BEHELMAHCKUM rpaXaaHvHOM
(civis) oH He Ha3BaH, 1 cyast No Bcemy, He Obin [9,
KapToH 186, Ne 29].

B otnuume ot npegblaylwmnx AByX, nocnaHue Ax-
apea KoHtapuHu k Hukkono Il g'Octe ot 18 anpens
1379 r., kacaeTcs BEHELMaHCKOro rpaxxaaHuHa (civis
noster). Tak 6611 0603Ha4YeH B 3TOM AOKYyMeHTe [Kko-
akkunHo 13 Kbomxu, kotoporo B ®eppape 06BMHWUIM B
KOHTpabaHOHON NepeBO3ke HEKOTOPOrO Konn4yecTea
1L, 1 conoHnHbl. OH Bbin onpaBaaH U OCBOOOXAEH.
MocnaHne copepxuT npocbOy pacnopsaauTbes O
BO3BpALLEHMN CyMMbl 3arora BBMAY OnpaBOaHust
[xoakknHo [9, KapToH 186, Ne 12].

Cnepytoliee nocraHve Takke KacaeTcsl 3aliu-
Tbl MHTEPECOB BeHeuuaHckux rpaxaaH. Obpalue-
Huto goxa ®PpaHyecko dockapu k Hukkono Il ot 25
Hos6ps 1436 r., Takke Kak U B APYrMX MOCMaHusX,
npegLlecTBoBana He olleawas 4o Hac oduumans-
Has nepenvcka cTopoH. OHa Gbina Bbi3BaHa NpeTeH-
31MsMM BeHeumaHckmx kynuos (pro favore civium et
mercatorum nostrorum) k pbiboBogam cheppapcko-
ro Komakkbo, nogaaHHbiM Mapkusa g'dcte (subditi
vestri de Comaclo) o HegonocTaBke pbiObl MO 3aKmto-
YeHHbIM KOHTpakTam. B aTtom goxeckom nocnaHum
oTBeprHyTa nonbitka Hwukkono Il 3awmtnte ceomnx
nogaaHHbIX NPearioXeHNeM BepHYTb BEHeLMaHLam

1 Fidelis — BepHblil; B CpeaHEBEKOBOW NaTbIHU MOXET O3Ha-
yaTb NoAJaHHbIN, BepHonopaaHHblii. Niermeyer J.F. Mediae
Latinitatis Lexicon Minus. Brill, 1976. B nonbiTke onpaeaaTb
ero npasoHapylweHune [lomeHnko Maagaronno xapakrepu-
3yetcsi kak 6enHsik — pauper homo est, a KoHTpabGaHAHbIE
TOBapbl UMEIOLLMMI LieHy HeBenukyto — modici valoris.

OEHbIN 32 HEOMNOCTAaBMNEHHbIN TOBap, U BbIpaXeHo
TpeboBaHne 06 UCMOMHEHUWN KOHTPAKTOB B MOMHOM
obbeme [9, KapToH 186, Ne 30; 2, c. 50]2. OTmeTum,
YTO 34€eCb, KaKk U B YNOMSIHYTOM BbllIe MOCHAaHUn
AHppea KoHTapuHu ot 1 asrycta 1375 r., BeHeum-
aHUbl NOCrnefoBaTeNbHO NOMMEHOBAHBI Cives (NULb
opHaxnabl cives et fideles nostri — rpaxxgaHe 1 BepHo-
nogfaHHble Halm), a dpeppapckas cTopoHa 0603Ha-
yeHa, kak subditi — noggaHHbIe.

Ewe ogHo nocnaHne ®paHyecko ®ockapu K Huk-
koro Il ’Scte ot 31 masa 1437 r. cogepXuT NPoChb-
Oy copencTBoBaTb OCBOOOXAEHWMIO apeCTOBaHHOIO
deppapckovi TaMOXEHHON crny6oW rpy3a manbBa-
31K, OTMNPAaBMEHHOTO BEHELMaHCKUMUN TrpaxgaHamu
(nostri cives) u cnegosaswero B BonoHblo. Kok-
NUKT He Haxogun paspelueHus, u 310 obpalle-
HUe, KaK Mbl y3HaeM M3 TeKCTa CaMOoro MnocraHus,
He ObINo nepBbIM: €My MpeALIecTBOBanNu eLle ABa,
nepsoe n3 HUx B 1434 r, Ho oTBeT M3 deppapbl He
nocnenosan [9, KaptoH 186, Ne 31]°. [Ins pelueHus
Jena B MnocnaHuv npegnaraeTcsl HasHauYuTb npeg-
cTaBuUTENEN C KaXaow CTOPOHbI, K KOTOPbIM, B CIly-
yae Mx Hecornacusi, 4OMMKeH Obln NPUCOEOUHNTLCA
eLle OOuH YenoBek, M3bpaHHbI U3 YyMcna nubo noa-
AaHHbIX BeHeuun, nubo deppapbl (nec nobis, nec
vobis subditis), npyn aTom none3ytowuiics LoBeprem
obenx ctopoH [9, KapToH 186, Ne 31]*.

KpaTtkoe nocnavve AHppea KoHTapuHu K Huk-
koro Il ot 7 anuBaps 1382 r. [9, KapToH 186, Ne 13]
3axBaTbiBAaeT WHble CdEepbl MEXrOCYAapCTBEHHbIX
OTHOLLIEHWI: peYvb NAET O BPEMEHW 3aBepLUEHUS Be-
HeLMaHOo-reHya3ckor BOWHbl u3-3a Kbomxkun 1378 —
1381 rr. Hukkono Il o’Oc¢Te 6bin M3bpaH nocpenHu-
KOM B YCTaHOBMEHUWN HOBbIX rpanuL, mexay MNagyen
1 BeHeuvew, 1 AaHHas «BepuTenbHas rpamoTta» Ha-
3bIBaeT MpeAcTaBUTENeENn BeHELMaHCKOW CTOPOHBI,
HanpaBneHHbIx B ®eppapy B Ka4yecTBe CMHOWKOB U
NPOKypaTopoOB Afsi BbIMOMHEHWS 3ToN 3agauqn®. OTo

2 [O. A AreeBa, Ha OCHOBaHMW aHanu3a COAEPXaHUs [0-
KYMEHTa, YTOYHSIET CyTb KOHdAWKTA: «Buammo, xutenu
KoMakkb0 HaxoAunncb B MPSIMOI IOPUCAVKLMM MapKmn3a
n’9cTe, Tak kak 6e3 ero npukasa OHW He MOV NpoaaThb
[OMOJNIHUTENBHOE KOMMYECTBO Pbibbl — MPaBuio, KOTOpoe
OHW HAPYLUUAY, 3aKOYMB KOHTPAKThl C BEHELMaHLaM1 Ha
6onblune, Yem 06bl4HO, NnocTaBku». K aTomMy Heobxoanmo
[06aBUTb, Y4TO M CChIIKM Ha HApYLLEHME NPUKA30B dbeppap-
CKUX BIACTEN, U CChINKMA HA MEHbLUWIA, YeM 0ObIYHO, YNOB,
KaK MPUYMHbI HEHAZNEXALLEro UCMONIHEHNS 0693aTeNbCTB
pbi6akamMn Komakkb0, He 6biin NpuHATLI. B nocnanum yka-
3aHO, 4TO B PE3YNbTaTe 3TUX HAPYLLEHW LOMKHbI ObiTh Ha-
Ka3aHbl BAHOBHbIE, HO HE [OJIXHbI MOCTPaAaTh KyrLibl, BEHE-
LMaHCKMe rpaxaaHe.

3 «Recolumus lllustrissime Magnificentie vestre scripsisse per duas
litteras, alteram sub die tertio, alteram sub XXIl ianuarii 1434».

4 «Et ubi concordes esse non possent, tunc eligatur tertius,
nec nobis, nec vobis subditis, sed confidens utriusque
partis, sicut est iustum».

5  Areesa[l. A. B cBoeit BKP «/IHCTUTYTbI M aAMUHWUCTPATUB-
Hbl€ NPaKTVkM BeHeLmaHckon pecny6imki No ynpasneHuio
npupoaHbIMK pecypcamu Teppadepmbl, BTOpas NOM0BU-
Ha XIV B. — XV B. (no matepuanam Apxmsa CaHkT-leTep-
BGyprckoro MHCTUTYTa uctopum PAH)» onpenenuna mMecto
[aHHOTO MOCNaHNs B KOHTEKCTE UTAIbFHCKOW UCTOPUM Ha
OCHOBaHUM U3y4yeHus PEerucTpoB akTOB BEHELMAHCKOro
CeHara.
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Tpu npencTaBuTens HobunuTeta (nobiles), ogHoBpe-
MEHHO SBNSALWMNECH BEHELMAHCKUMKN TrpaxaaHamu
(cives), Maono MopoaunHu, Hukkono [13eHo 1 bepTyy-
4o KoHTapuHu, KOTOpble, Kak ykasaHO B MOCHaHuu,
NMOMHOCTbLI OCBEAOMIIEHbI O NpaBax U HaMepeHUsIX
BEeHeLMaHCKoW CTopoHbl [9, KapToH 186, Ne 13]'.

Mocnanue aoxaMukene CteHooT31mapTa1408r.,
HanpasneHHoe Hukkono Il [9, KapTtoH 186, Ne 20],
3aTparMBaeT Kak BaKHenwwue, Tak U «ObITOBbIEY,
06blYHbIE NpobnemMbl OTHOLLEHUA Mexay BeHeuuen
n ®eppapoii. MNepBas YacTb MOCNaHWUs COOEPXUT
OTBET Ha 3anpoc heppapcKkmnx BnacTen o nieHuue,
KoTopasi nepeBo3nTcs no peke Mo yepes BrnageHust
deppapsbl [9, KaptoH 186, Ne 20]2. Bonblumin uHTe-
pec Ons paccMaTpuvBaeMoW TeMbl NpencTaBnsieT
apyras yacTb 3TOro AOKYMEHTa, rae AaH OTBET Ha
npeTeH3un eppapckMx BracTe O npaBoHapyLUe-
HMAX, COBepLUaeMblX noafdaHHbiMu BeHeunn (per
subditos nostros). 3T1o koHTpabaHaHas TOProens Bu-
HOM C BEHELMaHCKMX Cy10B (BUHOBHbIE OnpeaeneHsbl
Kak homines lignorum nostrorum — nogu ¢ Hawmx
Kopabren) okorno mecteyka CnvHa M He3aKOHHas
noBns pbibbl B doeppapckux Bogax pbibakamu Kboa-
*Wu (piscatores Clugie). NocnaHue cogepxut obeLlla-
HUS1 OTAATb MPUKa3 LOJMKHOCTHLIM nuuam BeHeunn
0 npekpaweHnn NofgobHbIX HapylieHuin. OTMeTUM
ynoTpebneHne TepmunHa «subditi — nogaaHHbIE» MO
OTHOLLUEHMIO K MpeacTaBUTENsIM BEHELNAHCKOro Ha-
CeneHuns.

OtpenbHyto rpynny lettere ducali ns cobpaHus
H.IM. JlnxayeBa coCTaBnsalT YeTbipe nocrnaHnsa goxa
PpaHyecko Pockapu 1431 — 1432 rr., obpaLleHHble
K Hukkono lll. 3TM nocnaHua obbeanHeHbl oaHOM
TEMOW — nonbITKamn pelleHns npobrnem BeHeuunaH-
LeB, XUBWNX B MecTeyke [lanouue deppapckoro
OUCTPETTO, B HEMOCPEACTBEHHOW ONM30CTM OT rpa-
HUub! ¢ BeHeumen [9, KapToH 186, Ne 25 oT 4 anpens
1431 r.; Ne 26 ot 18 mas 1431 r.; Ne 27 oT 12 Hos6ps
1431 1. n Ne 28 ot 26 anpensa 1432 r.]. Ycunus seHe-
LMaHCKMX BriacTei HanpaeneHbl Ha 0CBOOOXAEHMEe
COOTEYECTBEHHUKOB, XuTenen Nanouue, OoT TAroT 1
NMOBWHHOCTEN, YCTAHOBMNEHHbIX BnactaMmu ®eppapbl

1 «.transmittimus nobiles et sapientes viros Paulum
Maurecenum, Nicolaum Geno et Bertucium Contarenum,
dilectos ethonorabiles cives nostros sindicos et procuratores
super facto confinium ac de iuribus et intentionibus nostris
plenius informatos».

2 B aToii yacTv nocnaHns ykasaHo, 4To NileHrua n Mmyka B Ko-
nuyecTee 3000 cTaiio, npnobpeTteHsl B PaBeHHe ans BeHe-
LMaHCKOM PecnyGnvku; UX y4eT 1 TpaHCNOPTMPOBKA NPOU3-
BOJMTCS BEHELIMAHCKMM BELOMCTBOM provisores bladorum.
3pecb roBOPUTCS TakXe O CIOXHOM CUCTEME pPacyeToB 3a
nprobpeTeHHbIn ana Beneumn xneb, B KOTOPYIO BKIOYEH
1 cuHbop @Peppapbl: N0 kpeauTam, yxe AasHo (iam diu)
OkasaHHbIM (heppapckMM BNacTsaM, B pa3Mepe Tex cambiX
3000 cTaito Myku 1 NIeHWUpl, C KpeaMTopammn NpuLLIOCh
pacnnaymBaTbCs MPaBUTENLCTBY BeHeLLVIl/I, KakK nopy4u-
Teno 3a ponru deppapsl «...in solutione certe quantitatis
pecunie, partim iam diu sue Magnitudini mutuate et partim
solute per nostrum dominium pro fideiussionibus factis pro
Magnificentia sua, que dictam quantitatem pecunie nobis
solvere promisit in frumento et farina usque quantitatem
stariorum trium millium pretaxatam».

ONsi CBOMX MNoAAaHHbIX. Kak M B pacCcMOTpEeHHbIX
BbILLE CIy4asix, COXPaHWNUCb He BCe MOCMaHus o
Manouue, XxoTa NO TEKCTY AoLeALmnX Ao Hac nocna-
HUA 4YacTb WHMOPMaLMM yaaeTcs PEeKOHCTPyMpo-
BaTb. He HaWifeHbl, kak yxe ynoMUHanocb, OTBET-
Hble NMocnaHns, u peakums heppapckux BnacTemn Ha
MHOroKpaTHble obpalleHns BeHeLunaHLEeB OCTaeTcs
Hen3BeCTHOWN. TeM He MeHee, AN NCCNEefoBaHNA U3-
OGpaHHOM TEMbI 3TW YeTblpe MOCnaHusa NpeacTaBns-
10T HE MEHbLLUUA MHTEPEC, YeM PaCMOTPEHHOE BhbILLIE
nocnaHme AHTOHWO BeHbepa.

MepBoe 13 nocnanui, ot 4 anpens 1431 r. obpa-
LLIEHO Ha 3alUMTy «HEMaroro YmMcna» BeHeuMaHLUeB,
obnapartenen HegBMXMMOro umylliecTsa B MNanouue
(non nullos Venetos nostros habentes possessiones
in loco Papociarum), npuHy>xgaemMbix BONTW B pac-
xoobl Ha peMoHT damb (aggerum) [24, p. 18; 10,
C. 24]°, 4TO NPOTMBOPEUMIIO HOPMaM (peppapo-BeHE-
LmaHckmx cornatueHunin [9, KaptoH 186, Ne 25]4. Tam
e, CO CCbINKOW Ha 3akIoYeHHble paHee A0roBopbl,
roBOpPUTCS O TOM, YTO BEHeLMaHLbl Ha heppapckon
Tepputopumn Bcerga Obiny cBOGOAHBI OT TArOT U Mo-
BMHHOCTEW, HanaraBLUMXCHA Ha NOAAaHHbIX NpaBuTe-
na ®eppapsbl [9, KapToH 186, Ne 25]°. «Veneti nostri —
Halwy BeHeuuaHUbl» (HO He «cives — rpaxpaHe):
Tak B nocnaHnm obo3HayveHbl Te, YbU MHTEPECH OT-
ctamBaroTcs Bnactamu Beneuun. OyeBngHo, 3gech
MMEIOTCS B BUAY TaKKe U Te BEHELMaHLibl, KTO CTaTy-
COM rpaxpgaHcTBa He obnagan.

B oTnnume oT paccMOTPEHHOrO Bbille, NocraHve
ot 18 maga 1431 r, TakkKe HanpasreHHOe Ha 3alu-
Ty npaB BeHeumaHueB, xuTenen lManouue, pasge-
NSeT Tex, KTO JOMKeH ObiTb OCBOOOXAEH OT TArOT,
Ha rpaxgaH u [apyrmx] BeHeumaHueB (nostri cives
et Veneti). To, 4TO peyb MOET MMEHHO O pasgere-
HUM BeHeumaHueB, obuTartenen [lanouue, Ha 06-
najaBlInX, U C OPYro CTOPOHbI, He obnagaBLumX
rpaxgaHctBoM BeHeuun, nopTBepxpaeTca  TeM,
YTO nocnaHune TpebyeT NpekpaTuTb NPUTECHEHUS U
Tex, n gpyrux (civibus et subditis utriusque partis),
npuyem Ha 3TOT pa3 «Apyrue», B OTINYME OT rpax-
[AaH, Ha3BaHbl nopgaaHHbIMK (subditi) [9, KapToH 186,
Ne 26]. K nocnaHuio npunaranacb He poweawas
[o Hac konusi npusunerun (littera sive privilegium)
C yKasaHvWem BCeX INbroT U UMMYHWUTETOB, Npeno-

3 B cnoBape cpeaHeBeKOBOW NaTbiHM 06nact Amunus Mbe-
Tpo Cennbl argere nepeBoauTCs kak argine (UT.), TO eCTb
nnoTvHa, famba, 3anpyna. TepmyH aggere unu argere (Ha-
Chinb, Jamba) HepeaKo BCTpevaeTcs B AokymeHTax Peppa-
pbl, KpemoHbl 1 apyrux obnacteit CeBepo-Boctoka Uta-
MK, roe BO3BEAEHNE 3aLLMTHBIX COOPYXeHuit 1 3aboTa 06
nx cogep>xaHnm BBUAY NOCTOSAHHbBIX U OMACHbIX HaBO,D,HeHVIVI
B 9TUX HU3MEHHbIX 1 GONIOTUCTLIX MECTHOCTSX OblN HacyL-
HOW HEOBXOAMMOCTbIO.

4 «..occasione reparationis certorum aggerum non nullos
Venetos nostros habentes possessiones in loco Papociarum
ad expensas impartiendas coartari velle contra formam
pactorums».

5 «Nec nunquam audivimus ipsos superioribus temporibus
angariatos ymmo semper exemptos fuisse et iuxta ipsorum
pactorum continentiam in suis libertatibus et immunitatibus
conseruatos».
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CTaBMEHHbIX BeHeuunaHuaMm, xunswmm B Peppape n
ee oKpyre — a MMeHHO OCBOOOXAEHME OT BCEX MO-
GopoB, TAroT, aHrapuin!, paboT 1 NPo4YMx [NOBUHHO-
CTel], UMYLLIECTBEHHbIX U NINYHBIX? .

Mpobnema, 0603Ha4YeHHasi B nocrnanum ot 18 masi
1431 r., He Obina paspeLleHa, 1 3a HAM crieyeT eLle
ofHo obpalleHne goxa PpaHyecko Pockapu k Huk-
kono Il ot 12 Hosi6psa Toro e 1431 roga [9, KapToH
186, Ne 26]. B HeM OCHOBHOE BHMMaHWE NOCBSALLEHO
npyvHagnexawemMy K HOOUNUTETY U OOHOBPEMEH-
HO rpaxgaHam BeHeumn cemenctey Kesepunu [21,
p. 65; 1, p. 15-16]%, (nobilium civium nostrorum de
prole Quirina), HO YNOMSHYTbI Takke Te Xe camble
HyXObl W Opyrux BeHeuuaHueB u3 [lanouue (et
aliorum ius habentium in villa Papociarum). 3gecb
NOBTOPSAOTCA TPeboBaHUS O NPeAOoCTaBlIEHUN BEHE-
unaHuam B lNanouue NpuUynTaLWLMXCS UM UMMYHU-
TETOB Y NPUBUIIENIA, U CHOBA AaHa CCbiflka Ha TEKCT
[0roBopa, KOTopbi Obin NpUCOeauHEH K npeablay-
LLIeMY MOCMaHU0, NOCKOSbKY OTBET Ha 3TO NMocnaHue
nony4eH He 6bin [9, KapToH 186, Ne 2714

Cyasa no obpalueHuto goxa ot 26 anpenst 1432 .
[9, KapTtoH 186, Ne 28], 3a Bpemsi, MMHyBLUEE OT
npenbiayLero, HosiIbpbCckoro nocnaxus, ana Manou-
Lle JOIMKHO ObINo MHOroe M3MeHuTbesl. B BeHeluu,
Kyda npubbin ¢ BUSUTOM CuHbOp Peppapbl Hukkono
Il o'OcTe, obcyxpanucb >xanobbl BeHeLMaHCKUX
rpaxagaH, obnapartenen HegBwkumocTu B [Manou-
ue (civium nostrorum habentium possessiones in
Papociis districtus Ferrariensis) [9, KaptoH 186,
Ne 28]°. Kak ykasaHo B nocraHuu, ons Hauny4dwero
pelleHnst Bonpoca n3s ®eppapbl B KayecTBe nocna

1 AHrapwu — TpyLooBble MOBUHHOCTU, OOLLECTBEHHbIE PABOThI.
B CeBepHoit UTannn Ha CENbCKUX TPYXEHWKOB BIACTAMU
(l/lﬂl/l CEeHbOPOM Ha 3aBMCUMOE erCTbHHCTBO) Hanaranncb
cnepyowe 0683aHHOCTU: pyoka nieca, BOcCTaHOBeHWe Ge-
PEroBbIX HACLINEN, PbITbE KAHAOB U ApeHax noys. Appuhn K.
A Forest on the Sea: Environmental Expertise in Renaissance
Venice. Baltimore: The Johns Hopkins University Press, 2009.
P. 46, 79. (UnT. no: Areesa [I.A. BKP).

2 Tam xe: «Est littera sive privilegium, quoddam patens
vestre Magnificentie, cuius copiam mittimus his inclusam,
per quod ipsi nostri cives redduntur liberi et immunes ab
omnibus oneribus, gravaminibus, angariis, factionibus
et cetera, realibus et personalibus, sicut in ipso privilegio
plenius legitur».

3 BnuatenbHoe BeHeumaHckoe cemeinctBo KesepuHu n pgep-
xaTenu ux obLMpHbLIX 3emenb B okpyre deppapbl Obiin
0CBOBOXAEHbI OT Hanoros v c6OPoOB, KOTOPLIMK obnara-
nock HaceneHve Meppapese. T. JuH ykasbliBaET HA AUMIOM
1401 r., noATBEPXAAIOLLMNIA 3TOT UIMMYHUTET, KOTOPLIN Xpa-
HuTCa B @eppapckom Archivio Comunale. Cm. Takxe: Aree-
Ba [l.A. Litterae clausae 1431-1432 rr.

4 «Scripsimus Magnificentie vestre sub die XVIII Maii nuper
elapsi litteras nostras pro favore nobilium civium nostrorum
de prole Quirina et aliorum ius habentium in villa Papociarum
eandem rogantes, ut placeret Magnificentie vestre ordinare
ac cum effectu providere, quod prefati cives nostri in eorum
exemptionibus, franchisiis et immunitatibus secundum
formam privilegii Magnificentie vestre, cuius copiam
tunc misimus illis nostris litteras introclusam, integre et
inviolabiliter conservarentur».

5 Tam xe: «Alias dum Excellentia vestra ad nos fuisset, illam
rogavimus, ut a nobis molestiam et onus quotidianarum
querellarum civium nostrorum habentium possessiones in
Papociis districtus Ferrariensis adimeret».

Obin HanpaeneH rocnoguH [hkoBaHHM a dopdurym
(lohannes a Forficibus), n no cornacoBaHuio ¢ HUM
©ObIn peLUeH BOMpoC O KONIOHaX BEHELMAHCKUX rpa-
naH u3 Manouue.

30ecb MOXHO MNpennonoXuTb, YTO ecrnv B Mo-
crnegHeM nocraHum peyb 3aluna o KornoHax (coloni),
TO BOMPOCHI O CaMUX BEHELUMAHCKUX rpaxaaHax,
04eBMOHO, ObINMM yXe peLleHbl, HO OOKYMEHTbI 00
3TOM [0 Hac He gownun. CyTb 3TOro NocnaHusi B TOM,
YTO B HapyLUEHME YCTAHOBIEHHbIX JOrOBOPEHHOCTEN
W COrmalleHnin ¢ BEHELMaHCKMX rpaxaaH 1 UX Kormo-
HOB ObINK B3ATbl HEKME 3arnoru (pignera), u BnacTu
BeHeLmun TpebytoT 3TK 3arorn BEpHYTb 1 NPeKpaTuTb
3noynotpebnenus.

MocnaHue coobuaeT, kaknum 06pa3om, K yaoBneT-
BOPEHNIO BeHeumaHueB u3 [Manouue, 6bin pelueH
BOMPOC O KOMoHax: peyb wna o6 aHrapusix. Ha cdep-
papCKMX KOMOHOB BEHELMAHCKUX rpaxaaH aHrapuu
He OOIMKHbI ObINM HanaraTbCs, KPOME Kak TONbKO Ans
BO3BEJEHWSI 1 BOCCTAHOBIEHMS AaMO; a OT aHrapum
apyroro poga (B Buge Apyrmx paboT) OHW OOMKHbI
ObITb O0CcBOOOXAEHbI. [Ipyrne e KOMNoHbI, BEHeLU-
aHUbl, 3TUX CaMbIX BEHELIMAHCKUX rpaXaaH HUKaKUM
06pa3omM H1Yem He A0mKHbI 6biTb 06pemeHsemsl [9,
KapTtoH 186, Ne 28]°.

BeHeunaHckme rpaxgaHe onpefeneHbl B 3TOM
nocnaHuu, Kak u B gpyrux, «nostri cives», Ho B HeM
NosIBNSAETCA eLle OAMH TEPMUH, OTHOCALLUIACA K 060-
3HAYEHMIO CoLMarnbHOTO MOMOXEHUS onpeaeneHHbIX
cnoeB HaceneHus NManouue — konoHbl (coloni). 3ToT
TEPMUH Ype3BblYaHO peako BCTpeyaeTcs B dep-
papckux gokymeHTax XIV — XV BB., 04eBUOHO, NOTO-
My, yto XlII B. cTan 3ameTHbIM pybexoM B MPaBoBOM
cTaTyce KOJTOHOB 1 CEPBOB, KOTOPbIE B 3TO BpeMsi BO
MHorux ueHTpax CesepHoli u CpeagHert Mtanuu, kak
n B ®eppape, ocBoboXAanMCb OT NPUKPENeHns K
3eMrne U NIMYHOW 3aBUCUMOCTU U, MEHSIST CBOW CTa-
TyC, NMOMOMHANN psabl CBOOOAHBLIX apeH4aTopoB U
HaeMHbIX paboTHukoB [16, c. 733]. ccneposartenu
OTMevaloT, 0gHaKo, 4To KonoHbl aaxe B XIV — XV BB.
He UuCYe3alT OKOHYaTErNbHO; HEMAroe WX Yucro
COXpaHAeTCa B OTCTanbIX OKPauHHbLIX panioHax [3,
c. 451-452; 18; 3], k kakMum MOXHO OTHecTu U lManouvue.

Kakol couunanbHbIi Cnor NpeacTaBnisin KOMOHbI
n3 Manouue? MepeBoanTb «coloni» kak «KpecTbsi-
He» (Kak 3TO BCTpeyaeTcs B psde MCCreaoBaHWui)

6  «Eaquidem Excellentia id onus non minus grave sibi putabat,
cupiens summopere huiusmodi querellas tolli et abiici et tunc
ad hanc rem optime aptandam instituit quendam dominum
lohannem a Forficibus suum ambassiatorem huc mittere,
quem denique audivimus, et visum est ei et ita nobis iustum
et coveniens apparuit, quod coloni Ferrarienses ipsorum
nostrorum civium non angariarentur, nisi in conficiendis et
aptandis aggeribus dumtaxat et in aliis rebus angariari non
deberent. Ceteri vero coloni Veneti ipsorum civium nullo
modo in aliquo deberent aggravari».

7 B pabotax E.B. BepHafckoi Takke HaxoaMT MecTo Tema
coxpaHeHust gaxe B XIV-XV BB. B OTAANEHHbIX OT LIEHTpa Me-
cTax dheppapckort OKPYr NPEXHUX OTHOLLEHWIA NOAYUHE-
HUS CENbCKOro HaceneHmnsa nx d)eo,u,aanuM CEeHbOpam. €110]
noka3aHo aBTOPOM Ha NMPUMEPE UCCNeLoBaHUsS NPOTECTOB
kpecTbsiH fombonsl, CaH MapTuHo, Kaccanu u NManaeenxo
NPOTUB NPUTA3aHNIA NX CEHLOPOB, rpacdoB Yean, Ha yBenn-
4YeHune 6apLLI,VIHbI N UHBIX TATOT.
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NPeACTaBNsETCs HEKOPPEKTHbIM, MNpexae BCero
NMoTOMY, YTO TaKkoe YNoTpebrneHne MOHATUSA «Kpe-
CTbAHCTBO» OObeAMHSAET B OOHY KaTeropuio camble
pasHble TUMbl CENbCKUX TPY>KEHWKOB (CEPBbI, KOMO-
Hbl, MMbennspun 1 Op.), NPaBOBOK CTaTyC KOTOPbIX
NMOpoON 3HaYUTENbHO OTNMYANcs OAWMH OT ApPYroro.
Haw gokymeHT gaeT BO3MOXHOCTb HEMHOro Gornee
TOYHO onpeadenvTb NPaBOBOE MOOXEHME KOOHOB B
3TO BPEMS U B 3TOM MeCTe.

Pewntb 3Ty 3agavy nomoxeT obpalleHne K oc-
HOBaHHOMY Ha OOLUMPHOM Kpyre WCTOYHMKOB, B
TOM YKMCIe Ha aKkTOBOM maTtepuarne, UCCNeaoBaHuo
A. B. UenyHoBa «PaBeHHa n PomaHbs B TeMHble
Beka». HecMoTpsi Ha TO, YTO aBTOp paccMmaTpuBa-
et nepuog 6onee paHHun, To ectb VII — Xl BB., 310
obpallleHne onpaBAaHHO, MOCKOMbKY €ro wuccre-
[OBaHME TMOCBSILLEHO PErvoHy, HaxoAsLlemycs B
HernocpeacTBeHHoW 6nusoctu Kk lManouue. AHanu-
31pyst NMBENMAPHbIE KOHTPaKTbl, aBTOP OTMEYaer,
4YTO B UX TEKCTax Hambornee 4YacTbiM 0603HaAYEHNEM,
a, BEPOATHO M camMOOOO03HAYeHVEeM IMOENNSIPHbIX
CbEMLUMKOB CMYXWUT TEPMWH «KOMOH». 3Ta couu-
anbHas kateropusi ynoTpebnsaerca B OTHOLLUEHWUU
cBbiwe 80% apeHpaTopoB-nubennsapues B IX—X BB.
Pazgensa mHeHne A. KacTaHbeTTU O TOM, 4YTO Tep-
MUH «KOMOH», cam no cebe elle He npegnonara.-
WM HecBOOOAHOIO COCTOSHMS, BCE € CKpbiBas
ocoboe NpaBoBOe MOSIOXKEHME, OTIIMYHOE OT MOJTHOW
csobogebl [20, p. 32], A.B. LlenyHoB noagkpennser ero
TEM, 4YTO Ha NpPOTsKeHun IX-X BB. cocTaBuTenn nay-
YeHHbIX UM rPamMoT pasnuyarny KoroHOB Kak 0cobyto
coumarbHyt rpynmny, OTIMYHY OT APYrMX KaTeropui
CENnbCKMX XUTENen, B TOM Y1Cre NEHCUOHAPUEB U
pabos [13, c. 384-385].

Ha 3TOM OCHOBaHWKM cnegyeT NPeanonoXnTb, YTo,
HECMOTPS1 Ha WM3MEHEHWsl, BHECEHHbIE BPEMEHEM,
KonoHsbl MNanouue, Kak 1 cenbckoe HaceneHne Poma-
HbK |X—X BB., 0 koTOopom nuweT A.B. LienyHoB, kak 1
XUTENW HEKOTOPbIX APYrMX OKPaWHHBIX TEPPUTOPUN
CeepHout Utanuun B XIV-XV BB., He cTanu nomHo-
CTbt0 CBOOOAHBLIMUW, HO COXPaHWIM CBOW OCOObLIN
ctatyc. TpyOHO Ha OCHOBaHWW OLHOrO0 OOKYMEeHTa
CyAuTb O TOM, ObINN NN OHU NPUKPENMEHbI K 3eMne,
HO OHM, B OTNMYME OT APYIMUX «MPOCTbIX» BEHELM-
aHueB (pblbakoB, TOProBLEB M AOp.), KHErpaxaaHy,
U1 «NogAaHHbIX», HO Nnogen cBoboaHbIX, COCTaBM-
TENAMW NOCNaHUN BblAeNeHbl B OTAEMbHYO rpynny.
OTo gaeT ocHoBaHWUS npegnonaratb, YTO OHU Haxo-
OUnNucb B ONpeaeneHHon CTeneHu 3aBUCUMOCTU OT
COOCTBEHHMKOB 3eMNN, AepXaTensiMu KOTOPON sB-
nanuMcb. ATo NpearnonoXeHne MoOXeT ObiTb Nogkpe-
NAeHo TEM, YTO B MOCMAHUN Ha3BaHbl KOMOHbI-ep-
papLbl U KONMOHbI-BEHEeLNaHLbl, HO UIMEHHO UX CBA3b
C BeHeuMaHCKUMK rpaxgaHamu, obnagatensmm
HeaBwxuMocTy B lNManouue (ecnu He ux NpuHagnex-
HOCTb nocrnefHum) obecneyvBaeT 3TUM KOJOHaM,
B OTNMYME OT APYIUX, UMMYHUTETbI U NbIOThI.

B 3akntoyeHue cnepyet, nepevucnive coumanb-
Hble 1 NPaBOBbIE peanu, BbIIBIIEHHbIE B pe3ynbraTte
aHanu3sa lettere ducali n3 cobpanusa H. . Jluxadesa,
OLIEHNTb MH(POPMATUBHOCTb MOSYyYEHHBLIX CBEAEHWIA.

Kak MOXHO Obino BuAeTb, GONbLUMHCTBO LOXe-
CKMX MOCMNaHUN KacaeTCsl BEHEeLMaHCKUX FpakaaH,
obo3HavaBwmxcs «cives nostrin. Heobxogumo oOT-
METUTb, YTO TOMNbKO B MocraHum AHTOHMO BeHbepa
yNOMUHaEeTCA pasgeneHune rpaxaaH Ha «originarii» —
YPOXAEHHbIX 1 «privilegiati» — noxxanoBaHHbIX, NpU-
Yyem Ansi TOro, YToObl YTBEPAUTL OTCYTCTBME MPaBO-
BbIX Pa3nuyunin Tex n Apyrux 3a npegenamu Beneunn.
Lettere ducali BelgenaoT natpuumat — «nobiles», HO
BMECTE C 3TMM OHM 00s13aTenbHO (PUKCUPYHOT 1 TO,
YTO yKa3aHHble nuua ABMNSTCA Takke U BEHeLUuaH-
CKUMU rpaxgaHamm — «Cives».

He MeHblM MHTepec npeacTaBnser TepMUHO-
norusi, KoTopasi UCMonb3yeTcs B MOCMaHusX Ans
0003Ha4yeHnsa npeacTaBuUTENEN BEHELMAHCKOro Ha-
ceneHusl, He obragaBLIMX NpaBamMu rpaXagaHcTBa.
«Fidelis noster — BepHonopaaHHbIN Haww» (MO OTHO-
LLUEHWIO K OOBMHEHHOMY B KOHTpabaHae), unu gaxe
«egregius fidelis — BbICOKOUTMMBI BEPHOMNOAAAHHbIN
Hawy» (B OTHOLLUEHMM apecToBaHHOro B [laBun), HO
ecnv Npu 3TOM yKa3aHHOe NULIO He Ha3BaHo «Civisy,
HECOMHEHHO, BEHELMaHCKUM rpaXKdaHWHOM OHO He
aBnsieTcs. BeHeumnaHckve Kynubl, NogaBLUne Xano-
Oy Ha HeBbINOSIHEHNE AoroBopa pbiboBogamun dep-
papckoro Komakkbo, moumeHoBaHb! «cives et fideles
nostri — rpaxgaHe u BepHONnogdaHHble Ham».
34ecb MOXHO COMHeBaTbCsl, 0603Ha4Y€eHbI N 30eCb
rpaxgaHe U oOgHOBPEMEHHO BepHonoaAaHHble, Unn
peyb MOeT O TOM, YTO B COCTaB MoAaBLUMUX Xanoby
BOLUSN U FpaXkaaHe, U HerpaxxgaHe.

B atom psigy cnegyeT HaseaTb nocnaHve, Ha-
npaBneHHoe Ha 3awWuTy BeHeuuaHueB, obnagare-
new Heaswxmnmoro nmyuectsa B Nanouue: «Venetos
nostros habentes possessiones in loco Papociarumy».
OHK obo3HaveHbl «Veneti nostri — HalwM BeHeuMaH-
Ubl»; «cives — rpaxgaHe» npu 3TOM OTCYTCTBYET.
3p0ecb nmerTca B BUOY U rpaxaaHe, HO Takke U Te
BeHeLuaHLbl, KTO CTaTyCcoOM rpaxgaHcTBa He obna-
Aan. 9To NoaTBepXKAAETCS CreayoLWwmMM NocnaHnem
o Manouue, roe obuTaTenn aToro Mecteyka Has3BaHbl
«nostri cives et Veneti — Hawwmn rpaxgaHe n BeHeLm-
aHubI», U peyb MAOET O 3awmuTe MHTEpPecoB «civibus
et subditis utriusque partis — rpaxxgaH 1 nogaaHHbIX;
n Tex, n gpyrmx». Cnegyer nogyepkHyTb 30€eCb
ynotpebneHvne TepmMuHa «subditi — noggaHHbie»
B OTHOLLEHUN BEHELMaHLUEB-HerpaxaaH. 3T0 e Mbl
Haxo4uM B APYrom NocrnaHun, rae BeHeunaHcKme Ko-
pabenbLumKn 1 pbibaku, He rpaxaaHe, 06BMHEHHbIE B
KOHTpabaHae u Apyrux HapyLLUEHUSX, onpeaeneHbl He
kak «fideles —BepHonoggaHHble», a «subditi nostri —
noadaHHble Halmny.

Tak (subditi vestri — Bawwn nogaaHHble) B nocna-
HUAX 0003HaYarTCa NpencTaBuTENU deppapcKom
CTOPOHbI, TO €CTb YyXXaku, WMHOCTpaHubl. Jlwb B
nocnaHum AHTOHMO BeHbepa, rae roBopuTcs o npe-
[OCTaBMNEeHNM TeX Xe NpuBuniernin Ans rpaxxaaH dep-
papbl B BeHeuun, YTo 1 BEHELIMAHCKUM rpaxaaHam B
Ddeppape, heppapLbl Ha3BaHbl «Civesy.
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Hanbonbwunin  vHTepec npeacraensier cobon
yNOMVHaHMe O KoroHax. HecmoTpst Ha TO, 4TO CBe-
OEHNS1 O HUX COXPaHUIUCb TOMbKO B O4HOM M3 MO-
CnaHWuin, NOCBsLLEHHbIX anouue, Ha 3TOM OCHOBa-
HUW BCE X€ MOXHO MPUATK K HEKOTOPbLIM BbIBOAAM.
TepMuH «coloni» ans o6o3HayeHus onpegeneHHon
coumarnbHOM rpynnbl He MOSTHOCTLH YLIEen 13 CIoBO-
ynoTpebneHuns B ®eppape XIV — XV BB., NOCKOSMb-
Ky, O4EBMAHO, B yAareHHbIX OT LieHTpa MecTax 3Ta
rpynna coxpaHuna CBOe 3aBUCUMOe nonoxeHue. Ha
OCHOBaHMW TOSbKO OAHOrO MOCMAaHUA TPYAHO CyanTb
O CTEMNeHu 3TON 3aBMCMMOCTM, HampuMep O TOM,
ObINK N KONOHbI lManouue NpuKpenneHsl K 3emne,
HO TO, YTO COCTaBUTENN AOKYMEHTa BbIAENSIOT UX B
OTAENbHY rpynny, AaeT BO3MOXHOCTb FOBOPUTbL O
TOM, YTO UX cBOOOAa Oblfia HEMOMHON.

WccnepoBaHue goxeckux nocnanum 1375 — 1437,
HanpaBneHHbIx B Peppapy AaeT sipKyt UIncTpa-
LUMI0 3apOXAEHUS Tpaguuuin MeXayHapoAHbIX OT-
HOLLEHWI B 3allMTe WHTEPECOB CBOUX rpaxadaH, v
3TMM PacCMOTPeHME NPEACTaBleHHOro MaTepuana
noaTBepXXaaeT BbIBOAbI, caenaHHble J1.IL KnumaHo-

BbIM Ha OCHOBaHuUM nocnaHns AHTOHNO BeHbepa. 3
BCEX TEPMMHOB, 0003HaYalOLWMX coumarnbHbIA CTa-
Tyc nuu, lettere ducali Hanbonee yacto ynoTpebns-
0T TEPMUH «CiVisy, U UX copepkaHne B HanbonbLuemn
CTeneHu NOCBSALLIEHO rpaxaaHam. OTo 03HaYaEeT, YTo
C yTpaTon GOnbLUMHCTBOM rpaXkaaH, He npuHagne-
XKaBLUMX K HOOUMUTETY, MONIUTUYECKNX NPaB B KOHLE
Xl B., BEHeUnaHckoe rpaxkgaHCTBO He yTpaTuro
CBOEro craTyca W MpecTka no KpalHen mepe 3a
npegenamn BeHeumn. Heobxogumo oTMeTuTb, 0f-
Hako, 4YTo 3aboTa BEHEeUMaHCKOro MnpaBUTENbLCTBA
pacnpocTpaHsanack He TONMbKO Ha rpaxaaH, bW UH-
Tepechl OKasbIBanu1Ch yLEMIIEHHbIMW 3a Npeaenamm
BnageHun BeHeuun, HO M Ha Tex npegcraBuTenen
€€e HaceneHusl, KTO K COCTaBy ee rpaxgaHcTBa He
npuHagnexan.

3pech crnepnyert ele pa3 NogyYepkHyTb BaXXHOCTb
BCECTOPOHHEro msyyeHus lettere ducali kak pasHo-
BWOHOCTM aKTOBOro Matepuana. 3To JaeT BO3MOX-
HOCTb BbISIBUTb COLMaribHbIE U NPaBOBbLIE peanuu, B
TOM YMCNEe aHaXPOHUYHbIE U HE BMOMHE aeKBaTHbIE
anoxe, Kak, Hanpumep, konoHart B NanovLe.
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